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[En la entrada] deste pueblo 

hay una piedra redonda, 

donde se sentan los mozos 

cuando vienen de la ronda.  

 

Estabas i-allí, 

no estabas, no, no, 

no estabas i-allí 

que allí estaba yo. 

 

Debajo de tu ventana 

tres i-arbolitos planté: 

i-una parra i-una oliva 

y un jamás te olvidaré. 

 

Estabas i-allí, 

no estabas, no, no, 

no estabas i-allí 

que allí estaba yo. 

 

Echa la tuya, cobarde, 

la mía va de atrevido, 

vale más preso en la cárcel 

ca nun hospital herido. 

 
Estabas i-allí, 

no estabas, no, no, 

no estabas i-allí 

que allí estaba yo. 

 

Debajo de tu ventana 

tres i-arbolitos planté: 

i-una parra i-una oliva 

y un jamás te olvidaré. 

 

Estabas i-allí ... 

 

De la parra sale el vino,  

de la oliva el aceite 

y de mi corazón sale 

carino para quererte.  

 

Estabas i-allí ... 
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Heicho de dar, queridiña, 

heicho de dar que cho teño, 

heicho de dar, queridiña, 

o anillo do meu dedo. 

 

Estabas i-allí ... 

 

I-o anillo do meu dedo 

xa pasou a carretera, 

non se me da polo anillo 

dáseme de quen o leva. 

 

Estabas i-allí ... 

 

Debajo de tu ventana 

hizo la perdiz el nido, 

yo como soy perdighón 

a tu reclama he venido. 

 

Estabas i-allí ... 

 

Nesa ventana hay luz-e 

i-allí se están acostando 

y allí está el bien de mi vida 

yo por las calles penando. 

 

Estabas i-allí ... 

 

 

 


